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ΛΑΤΙΝΙΚΑ Β’ ΛΥΚΕΙΟΥ 

ΚΕΙΜΕΝΑ  

Post trecentos annos Ilia duos filios, Rōmulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. 
Rōmulus moenia Martia condet Romanosque de suo nomine appellābit. 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello 
superāvit et Saguntum vi expugnāvit. Postea Alpes, quae Italiam ab Galliā seiungunt, 
cum elephantis transiit. Ubi in Italiā fuit, apud Ticīnum, Trebiam, Trasumēnum et 
Cannas copias Rōmanōrum profligāvit et delēvit. Populus Rōmānus cladem 
Cannensem pavidus audīvit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se 
expedīvit. 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

Perierat enim catellus eo nomine, quem puella multum amābat. Tum pater Tertiae 
dixit «omen accipio». Sic ex fortuīto dicto spem praeclāri triumphi animo 
praesumpsit. 

…………………………………………………………………………………………………………………………… 

Sic liberāles artes Galli aditum ad illustrem illam Pauliānam victoriam dedērunt. Quia 
ille metum exercitus Rōmāni vicerat, imperātor adversarios vincere potuit! 

……………………………………………………………………………………………………………………………… 

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antōnii fuerat, Athēnas 
confūgit. Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species 
horrenda. Existimāvit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie squalidā, 
similem effigiēi mortui. Quem simul aspexit Cassius, timōrem concēpit nomenque 
eius audīre cupīvit . Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e 
somno eum excitāvit. 

 

Α. Να μεταφράςετε ςτθ νζα ελλθνικι τα αποςπάςματα με ζντονα γράμματα.  

Μονάδεσ 20 
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Β1. Να αντιςτοιχίςετε κακεμιά από τισ φράςεισ τθσ ςτιλθσ Α’ με μία φράςθ τθσ 
ςτιλθσ Β’, ϊςτε να ςυμπλθρϊνεται ορκά το νόθμά τθσ. Σρία ςτοιχεία τθσ ςτιλθσ Βϋ 
περιςςεφουν. 
 

ΣΤΗΛΗ Α΄ ΣΤΗΛΗ Β΄ 
 
1. Ο Ιοφλιοσ Καίςαρ είναι ο καλλιτζχνθσ 
του είδουσ των «απομνθμονευμάτων»  
 

Α. τον 9ο αι. π.Χ.  

 
2. ΢φμφωνα με τθν περιγραφικι 
διαίρεςθ τθσ εποχισ τθσ λατινικισ 
λογοτεχνίασ, θ κλαςικι εποχι φτάνει ωσ  
 

Β. ΢αντοφρνιοσ ςτίχοσ.  

 
3. Σο εντόπιο λατινικό μζτρο που 
χρθςιμοποιικθκε από τον Λίβιο 
Ανδρόνικο για τθ μετάφραςθ τθσ 
Οδφςςειασ του Ομιρου ονομάηεται  
 

Γ. θ δθμιουργικι πρόςλθψθ (imitatio) και 
ο ανταγωνιςμόσ (aemulatio).  

 
4. Η ςχζςθ του Ρωμαίου λογοτζχνθ με το 
ελλθνικό πρότυπο είναι  
 

Δ. ότι οι Ρωμαίοι ςυχνά αλλοιϊνουν ι 
μεταμορφϊνουν τα ελλθνικά είδθ ι 
παράγουν νζα είδθ.  

 
5. Η Αινειάδα (Aeneis) είναι ζργο  
 

Ε. ςε φφοσ που ανακαλεί τον Ξενοφϊντα.  

 ΢τ. που ζγραψε ο Κόιντοσ Οράτιοσ 
Φλάκοσ 
 

 Ζ. τον κάνατο του Αυγοφςτου, το 14 μ.Χ 
 

 Η. που ζγραψε ο Πόπλιοσ Βεργίλιοσ 
Μάρων 
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B2. Να αντιςτοιχίςετε τισ λζξεισ τθσ Αϋ ςτιλθσ με τισ λζξεισ τθσ Βϋ ςτιλθσ που ζχουν 
ετυμολογικι ςυγγζνεια. Σρεισ λζξεισ τθσ Bϋ ςτιλθσ δεν ςχετίηονται ετυμολογικά με 
λζξεισ τθσ Αϋ ςτιλθσ: 
 

ΣΤΗΛΗ Α (ΛΕΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΟΥ) ΣΤΗΛΗ Β (ΛΕΞΕΙΣ ΣΤΗΝ ΝΕΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗ) 

1 illustrem  

2 dederunt  

3 imperator  

4 facie  

5 mortui  

α φάτςα  

β λουςτραδόροσ  

γ βροτόσ  

δ εντολοδότθσ  

ε ιμπεριαλιςτισ  

ςτ ςερβίτςιο  

η ανκρωπιςτισ  

θ λιμπρζτο  

 

Μονάδεσ 5 

Β3. Να ςυμπλθρϊςετε τισ περιόδουσ λόγου τθσ Νζασ Ελλθνικισ που ακολουκοφν με 
τθν επιλογι τθσ κατάλλθλθσ ςτερεότυπθσ λατινικισ φράςθσ από αυτζσ που ςασ 
δίνονται παρακάτω.  

1. Η ςφγχρονθ παιδαγωγικι δεν προτείνει ο εκπαιδευτικόσ να διδάςκει 
……………………, αλλά να αξιοποιεί τθ μακθτοκεντρικι μζκοδο διδαςκαλίασ, 
αξιοποιϊντασ τα οφζλθ του διδακτικοφ διαλόγου.  

i. de facto     ii. ex cathedra  

2. Ο εκπρόςωποσ του Διαφωτιςμοφ, ο Άγγλοσ Σηον Λοκ, υποςτιριξε πωσ ο 
άνκρωποσ, όταν γεννιζται, είναι ……………………, δεν ζχει , δθλαδι, προχπάρχουςεσ 
γνϊςεισ, τισ οποίεσ αποκτά αποκλειςτικά κατά τθ διάρκεια τθσ ηωισ του με τα 
βιϊματά και τισ εμπειρίεσ του.  

i. terra incognita    ii. tabula rasa  

3. Για να αποφευχκοφν λάκθ και αςτοχίεσ, καλό είναι να μθν εξετάηεται μονομερϊσ 
μια κατάςταςθ, αλλά πάντα να ελζγχεται και ………………………..., ϊςτε να 
ςχθματίηεται ςφαιρικότερθ άποψθ.  

i. altera pars    ii. alter ego  
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4. ΢τον «Κρθτικό» του ΢ολωμοφ, ο ποιθτισ δεν ξεκινά τθν αφιγθςθ τθσ ιςτορίασ του 
ιρωά του από τθν αρχι των γεγονότων, αλλά ……………………., που αποτελεί και μια 
γνωςτι αφθγθματικι τεχνικι.  

i. in memoriam    ii. in medias res  

5. Κατά τθ διάρκεια τθσ ελλθνιςτικισ περιόδου διαδόκθκε ……………… ο ελλθνικόσ 
πολιτιςμόσ και θ ελλθνικι γλϊςςα και ταυτόχρονα πόλεισ τθσ Ανατολισ, όπωσ θ 
Πζργαμοσ και θ Αντιόχεια, εξελίχκθκαν ςε μεγάλα πνευματικά κζντρα.  

i. urbi et orbi    ii. sui generis  

Μονάδεσ 5 

Β4. Να γράψετε τουσ τφπουσ που ηθτοφνται: 

suo nomine: τθν αιτιατικι του ίδιου αρικμοφ με τθν αντωνυμία να δθλϊνει το α’ 
πρόςωπο για ζναν κτιτορα. 

Filios: κλθτικι ενικοφ  

omnes gentes: τθν αφαιρετικι του άλλου αρικμοφ 

vi: τθν ίδια πτϊςθ ςτον άλλο αρικμό 

Elephantis: ονομαςτικι πλθκυντικοφ 

Cladem: τθν ίδια πτϊςθ ςτον άλλο αρικμό 

Agro: ονομαςτικι ενικοφ 

quem: τθ γενικι ενικοφ ςτο ίδιο γζνοσ 

pater: τθ γενικι πλθκυντικοφ 

spem: τθ δοτικι ενικοφ 

liberāles artes: τθ γενικι του ίδιου αρικμοφ 

illam: τθν ονομαςτικι ενικοφ του ουδετζρου γζνουσ 

metum: τθ δοτικι του ίδιου αρικμοφ 

ingentis magnitudinis: τθν ονομαςτικι του ίδιου αρικμοφ 

eum: τθ γενικι του ίδιου αρικμοφ ςτο ίδιο γζνοσ 

Μονάδεσ 15 

Β5. Να ςχθματίςετε τα ριματα ςτο πρόςωπο και χρόνο, που ςασ ηθτείται: 

pariet: το β’ ενικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι ενεςτϊτα τθσ μζςθσ φωνισ 

appellābit: το ίδιο πρόςωπο ςτθν οριςτικι του ενεςτϊτα ςτθν ίδια φωνι 

superāvit: το α’ πλθκυντικό πρόςωπο ςτον μζλλοντα ςτθν ίδια φωνι 
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expedīvit: το ίδιο πρόςωπο ςτθν οριςτικι του μζλλοντα ςτθν ίδια φωνι 

dixit: το γ’ πλθκυντικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι του ενεςτϊτα ςτθν ίδια φωνι 

dedērunt: το β’ πλθκυντικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι του παρατατικοφ ςτθ μζςθ 
φωνι 

apparuit: το απαρζμφατο του ενεςτϊτα ςτθν ενεργθτικι φωνι 

Existimāvit: το γ’ πλθκυντικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι ςυντελεςμζνου μζλλοντα ςτθν 
ίδια φωνι 

Respondit: το α’ πλθκυντικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι ενεςτϊτα ςτθν μζςθ φωνι 

esse: το α’ ενικό πρόςωπο ςτθν οριςτικι παρακειμζνου 

Μονάδεσ 10 

Β6. potuit: να γράψετε το ίδιο πρόςωπο ςτθν οριςτικι όλων των χρόνων 

Μονάδεσ 5 

Γ1. Από τισ δφο κάκε φορά προτεινόμενεσ απαντιςεισ να επιλζξετε τθ ςωςτι.  
i filios: αντικείμενο ςτο pariet ι υποκείμενο ςτο pariet;  

ii Martia: αντικείμενο ςτο condet ι ομοιόπτωτοσ επικετικόσ προςδιοριςμόσ ςτο 
moenia;  

iii dux: ομοιόπτωτοσ επικετικόσ προςδιοριςμόσ ςτο Hannibal ι παράκεςθ ςτο 
Hannibal;  

iv Postea: επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ που δθλϊνει χρόνο (χρονικι 
ακολουκία) και προςδιορίηει το transiit ι επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ που 
δθλϊνει τόπο και προςδιορίηει το Alpes;  

v cum elephantis: εμπρόκετοσ προςδιοριςμόσ που δθλϊνει ςυνοδεία και 
προςδιορίηει το transiit ι Αντικείμενο ςτο transiit;  

vi in Italiā: εμπρόκετοσ προςδιοριςμόσ που δθλϊνει κίνθςθ ςε τόπο και 
προςδιορίηει το fuit ι εμπρόκετοσ προςδιοριςμόσ που δθλϊνει ςτάςθ ςε τόπο και 
προςδιορίηει το fuit;  

vii Populus: υποκείμενο ςτο audīvit ι ομοιόπτωτοσ επικετικόσ προςδιοριςμόσ 
ςτο Rōmānus;  

viii cladem: ομοιόπτωτοσ επικετικόσ προςδιοριςμόσ ςτο Cannensem ι 
Αντικείμενο ςτο audīvit;  
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ix ex insidiis: εμπρόκετοσ προςδιοριςμόσ που δθλϊνει απομάκρυνςθ (χωριςμό) 
και προςδιορίηει το expedīvit ι εμπρόκετοσ προςδιοριςμόσ που δθλϊνει αιτία και 
προςδιορίηει το expedīvit;  

x se: υποκείμενο ςτο expedīvit ι αντικείμενο ςτο expedīvit;  
Μονάδεσ 5 

Γ2. ΢το απόςπαςμα του δ΄ κειμζνου (Ibi…mortui) να εντοπίςετε τουσ ομοιόπτωτουσ 
ονοματικοφσ προςδιοριςμοφσ και να ςυμπλθρϊςετε τον παρακάτω πίνακα: 

Ομοιόπτωτοσ  
Ονοματικόσ 
προςδιοριςμόσ λζξθ ςτο 
κείμενο   

Συντακτικι λειτουργία 
ομοιόπτωτου 
προςδιοριςμοφ  
 

Λζξθ που προςδιορίηει  
 

   

   

   

   

   

 

Μονάδεσ 5 

Γ3. Hannibal, dux Carthaginiensis: Να αναλφςετε τισ υπογραμμιςμζνεσ λζξεισ ςε 
αντίςτοιχθ δευτερεφουςα πρόταςθ. 

Μονάδεσ 3 

Γ4. Tum pater Tertiae dixit «omen accipio». Να εξαρτιςετε τθν πρόταςθ που είναι 
μζςα ςε ειςαγωγικά από το δοκζν ριμα dixit δθμιουργϊντασ απαρεμφατικι 
ςφνταξθ (μονάδεσ 3) και να δικαιολογιςετε τθν πτϊςθ του υποκειμζνου του 
απαρεμφάτου που δθμιουργιςατε (μονάδεσ 2).  

Μονάδεσ 5 
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Γ5. Quem simul aspexit Cassius,: Να αναγνωρίςετε πλιρωσ τθ δευτερεφουςα 
πρόταςθ (είδοσ, ειςαγωγι, εκφορά, χρόνοσ, ςυντακτικι λειτουργία). 

Μονάδεσ 4 

Γ6. Respondit ille se esse Orcum.: Να αντικαταςτιςετε τθν αντωνυμία ille με τθν 
αντωνυμία tu και να κάνετε τισ απαραίτθτεσ αλλαγζσ ςτθν πρόταςθ. 

Μονάδεσ 4 

Γ7. ab Galliā: Να γράψετε ποια επιρρθματικι ςχζςθ δθλϊνει ο εμπρόκετοσ 
προςδιοριςμόσ και να κάνετε τισ απαραίτθτεσ αλλαγζσ ϊςτε να δθλϊνεται θ κίνθςθ 
ςε τόπο.  

Μονάδεσ 2 

Γ8. De suo nomine: Να δθλϊςετε τθν κτιςθ χωρίσ αυτοπάκεια. 

Μονάδεσ 2 

BONA FORTUNA!!! 


